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CHAPTER | GENERAL PROVISIONS

Article 1 This Law is formulated for the purpose of prevegtinfectious or parasitic diseases
of animals, diseases, insect pests and weeds aarsgier plants, and other harmful organisms
(hereinafter referred to, for short, as diseasesedt pests and harmful organisms) from
spreading into or out of the country, protecting groduction of agriculture, forestry, animal
husbandry and fishery as well as human health,prachoting the development of foreign
economic relations and trade.

Article 2 Animals and plants, their products and other quara objects, containers and
packaging materials used for carrying animals dadtg, their products or other quarantine
objects, as well as means of transport from anonallant epidemic areas shall, on entry or
exit, be subject to quarantine inspection in acancg with this Law.

Article 3 An animal and plant quarantine department shalinséituted under the State
Council (hereinafter referred to, for short, as tBtate animal and plant quarantine
department), which shall conduct a unified admratsdn of the entry and exit animal and
plant quarantine in the whole country.Port anima glant quarantine offices set up by the
State animal and plant quarantine department & ppen to the outside world and at places
busy with entry and exit animal and plant quaranshall, in accordance with this Law, carry
out entry and exit animal and plant quarantine.

The department in charge of the quarantine of anpraucts leaving the country for trade
purposes shall be designated by the State Cownitideems appropriate.

The department of agriculture administration urttierState Council shall be in charge of the
entry and exit animal and plant quarantine in tihel country.

Article 4 A port animal and plant quarantine office may eis&r the following functions and
powers when performing quarantine inspection:

(1) Embarking on a ship, a vehicle or an airplanpdrform quarantine under this Law;



(2) Entering a seaport, an airport, a railway oaatpstation, a post office or a site where
guarantine objects are stored, processed, bredliivated,to perform quarantine inspection
and collect samples according to relevant regulatio

(3) Entering a site relating to production or straccording to the needs of quarantine, to
carry out epidemic monitoring and investigationgjoarantine supervision and control;

(4) Consulting, making copies of or excerpts fromemtional diaries, bills of lading,
contracts, invoices or other documents relatingpéoquarantine objects.

Article 5 The State shall prohibit the following objectsrr@ntering the country:

(1) Pathogenic micro-organisms (including seeduca$t of bacteria and viruses) of animals
and plants, insect pests and other harmful orgasism

(2) Relevant animals and plants, their productsahdr quarantine objects from countries or
regions with prevalent epidemic animal or planedeses;

(3) Animal carcasses; and
(4) Soil.

When a port animal and plant quarantine officearsecs any objects prohibited from entering
the country as prescribed in the preceding paragrapch objects shall be returned or
destroyed.

Whoever,because of special needs such as sciems@garch, imports any objects prohibited
from entering the country as prescribed in the fa@gagraph of this Article, must submit an
application in advance,which shall be subject ® dpproval by the State animal and plant
guarantine department.

The catalogues of objects prohibited from entetirggcountry as prescribed in (2) of the first
paragraph of this Article shall be worked out and@aunced by the department of agriculture
administration under the State Council.

Article 6 In the event that a serious animal or plant epidesacurs abroad and is liable to
spread into the country, the State Council shalpagmergent preventive measures and may,
when necessary, issue orders to prohibit meansan§port from animal or plant epidemic
areas from entering the country or to blockade thkevant ports; the local peoples'
governments in areas threatened by the animalamt gpidemic as well as the port animal
and plant quarantine of fices concerned shall imately take emergency measures, and, at
the same time, report to the People's governmertigyher levels and the State animal and
plant quarantine department.

The departments of posts and telecommunicationsdapartments of transportation shall
give priority to transmitting or transporting refgrconcerning serious animal or plant
epidemic or materials to be sent for quarantinpanson.

Article 7 The State animal and plant quarantine departmedt port animal and plant
guarantine offices shall practise a quarantine rsigien system in relation to the procedures



in the production, processing and storage of arsiraall plants and their products for entry or
exit.

Article 8 When a port animal and plant quarantine officecasrying out its tasks of
guarantine inspection in seaports, airports, railaacoach stations, or post offices, relevant
departments such as the Customs, departments ohgoitations, civil aviation, or railways,
and postal services shall coordinate therewith.

Article 9 Any quarantine functionary of an animal and plagatrantine organ must be
devoted to his or her duties and enforce the lapantnally.

No unit or individual may obstruct a quarantineduonary of an animal and plant quarantine
organ from carrying out his or her duties accordmtaw.

CHAPTER Il ENTRY QUARANTINE

Article 10 Whoever imports animals, animal products, plarddse seedlings or other
propagating materials must submit an applicatioadmance and go through the formalities
for examination and approval of quarantine inspecti

Article 11 Whoever imports animals and plants, their product®ther quarantine objects
through trade, scientific and technological coopena exchanges, donations or aid shall
specify in the contracts or agreements the req@nesnfor quarantine inspection prescribed
by China's law and the necessity of quarantindficates issued by the animal and plant
guarantine department under the government of ttpgoréng country or region being
appended therewith.

Article 12 The owner or his or her agent shall apply to tbg pnimal and plant quarantine
office at the port of entry for quarantine inspentbf the animals and plants, their products or
other quarantine objects, before or on their erdrythe strength of documents such as the
guarantine certificates issued by the exportinghiaguor region and the trade contracts.

Article 13 On arrival at a port of a means of transport famrying animals, the port animal
and plant quarantine office shall for the prevemtad epidemics adopt on-the-spot preventive
measures and conduct disinfection of persons enmgada or disembarking from the means
of transport or having contracts with the animait&e means of transport for carrying the
animals and the contaminated fields.

Article 14 Import animals and plants, their products and rothearantine objects shall be
guarantined at the port of entry; without consdrthe port animal and plant quarantine office,
the same shall not be unloaded from the meansua$port.

The import animals and plants that need to be glawasolation for quarantine inspection
shall be quarantined in an isolation court desigmdity the port animal and plant quarantine
office.

By reason of limited conditions at the port of gnthe State animal and plant quarantine
department may decide to have the animals and splémeir products or other quarantine



objects transported to a designated place for qtiaga inspection. In the course of
transportation, loading and unloading, the ownelhigsror her agent shall take preventive
measures against epidemics.

Designated places for storage, processing, isolaeding or planting shall conform to the
provisions on animal and plant quarantine and epic@revention.

Article 15 The import animals and plants, their productstbepquarantine objects that pass
the quarantine inspection are allowed to enter ¢bentry; the Customs shall, after
verification, release the same on the strengthhef quarantine certificates issued, or the
stamps on the customs declaration forms affixedfheyport animal and plant quarantine
office.

In respect of the import animals and plants, tipeaducts or other quarantine objects that
need to be transferred away from a customs suawed! zone for quarantine inspection, the
Customs shall, after verification, release the sawmnethe strength of the Quarantine
Transference Notice issued by the port animal dawdlt guarantine office.

Article 16 In respect of the import animals that fail in thearantine inspection, the port
animal and plant quarantine office shall issueQ@uarantine Treatment Notice notifying the
owner or his or her agent to deal with the saidnaits in either of the following manners:

(1) The animals that are found suffering from ClAsmfectious or parasitic diseases, shall,
together with all the other in-contact animals,réeirned or slaughtered with their carcasses
destroyed; or

(2) The animals that are found suffering from CIBsafectious or parasitic diseases shall be
returned or slaughtered; and the other in- corgarhals shall be placed in an isolation camp
or any other designated place for observation.

In respect of import animal products or other qonane objects that fail in the quarantine
inspection, the port animal and plant quarantirffe®fshall issue the Quarantine Treatment
Notice notifying the owner or his or her agent émduct such treatments as disinfection and
disinfestation, returning or destruction. The prduor objects that pass the quarantine
inspection after a treatment of disinfection arglrdestation are allowed to enter the country.

Article 17 On discovering through quarantine inspection timgiort plants, plant products or
other quarantine objects are contaminated withagdis®, pests or weeds dangerous to plants,
the port animal and plant quarantine office shaflue the Quarantine Treatment Notice
notifying the owner or his or her agent to condsath treatments as disinfection and
disinfestation, returning or destruction. Thoset thass the quarantine inspection after a
treatment of disinfection and disinfestation atevaéd to enter the country.

Article 18 The catalogues of the Class A and Class B infestior parasitic diseases of
animals specified in Article 16, paragraph 1, Itelnsnd 2 of this Law and the catalogues of
the diseases, pests or weeds dangerous to platsiesp in Article 17 of this Law shall be
worked out and announced by the department of @grre administration under the State
Council.



Article 19 On discovering through quarantine inspection timgiort animals and plants, their
products or other quarantine objects are contaehaith diseases, insect pests or harmful
organisms which are not covered by the catalogpesifeed in Article 18 of this Law but are
extremely harmful to agriculture, forestry, anirhaisbandry and fishery, the port animal and
plant quarantine office shall, in accordance wilevant regulations of the department of
agriculture administration under the State Counwitify the owner or his or her agent to
conduct such treatments as disinfection and disiaen, returning or destruction. Those that
pass the quarantine inspection after a treatmedisoffection and disinfestation are allowed
to enter the country.

CHAPTER Il EXIT QUARANTINE

Article 20 The owner, or his or her agent, of exit animald plants, their products or other
guarantine objects shall, before their exit, subanitapplication for quarantine inspection to
the port animal and plant quarantine office.

The animals that need to the placed in isolatiorgt@rantine inspection before exit shall be
guarantined in an isolation court designated bypttre animal and plant quarantine office.

Article 21 Export animals and plants, their products or ottpgarantine objects shall be
guarantined by the port animal and plant quarandffiee, and those that pass the quarantine
inspection or conform to the standards after arreat of disinfection and disinfestation are
allowed to leave the country. The Customs shalkraferification, release the same on the
strength of the quarantine certificates issuedherstamps on the customs declaration forms
affixed, by the port animal and plant quarantinécef Those that fail in the quarantine
inspection and are unable to be treated by didiofecand disinfestation with effective
methods shall not be allowed to leave the country.

Article 22 Where the animals and plants, their products loerouarantine objects that pass
the quarantine inspection are involved in any efftlilowing circumstances, the owner or his
or her agent shall re-apply for quarantine insjpecti

(1) Where the importing country or region is chahgend the changed importing country or
region has different requirements for quarantirspaction;

(2) Where the packings are changed or the unpapkadlcts or objects are subsequently
packed;

(3) Where the stipulated valid period of quarantsexceeded.

CHAPTER IV TRANSIT QUARANTINE

Article 23 Whoever requests a transit of animals throughCthieese territory must obtain in
advance and through consultation the consent ofa@hiState animal and plant quarantine
department and the transit must be conducted thrthegdesignated port and route.



The means of transport, containers, feeding stuff$ bedding materials for the animals in
transit must all conform to China's regulationsaoimal and plant quarantine.

Article 24 The transit of animals and plants, their produmtsother quarantine objects

requires the consignor or the escort to submihatport of entry the bills of lading and the
guarantine certificates issued by the animal arahtphuarantine department under the
government of the exporting country or region te gort animal and plant quarantine office
for quarantine inspection. No further quarantingpirction is needed at the port of exit.

Article 25 The transit animals that pass the quarantine atgpeare allowed to pass through
the country; and in case any infectious or parkasiisease of animals specified in the
catalogues as stipulated in Article 18 of this Liawliscovered, the entire flock of the animals
shall not be allowed to transit.

The transit animals' feeding stuffs that are comtated with diseases, insect pests or harmful
organisms shall be subjected to such treatmentisagection and disinfestation, denial of
transit or destruction.

The carcasses, excrements, bedding materials hed wastes of the transit animals must be
disposed of in accordance with the regulationdefanimal and plant quarantine department,
and may not be cast away without authorization.

Article 26 The port animal and plant quarantine office seadmine the means of transport
and the packings, in respect of the transit plarsnal and plant products or other quarantine
objects, which are allowed to transit through tbentry if they pass the quarantine inspection;
in case any disease, insect pest or harmful ongaspecified in the catalogues as stipulated
in Article 18 of this Law is discovered, it shak Bubjected to a treatment of disinfection and
disinfestation or denial of transit.

Article 27 Animals and plants, their products or other quinanobjects, in the course of
their transit, may not be unpacked or dischargedhfthe means of transport without the
approval of the animal and plant quarantine organ.

CHAPTER V QUARANTINE OF MATERIALS CARRIED BY PASSEN GERS OR BY
POST

Article 28 Whoever intends to carry or post plant seeds, lisgsdor other propagating
materials into the country must submit an applazatin advance and go through the
formalities for examination and approval of quaraminspection.

Article 29 The catalogues of the animals and plants, thedymsts and other quarantine
objects that are not allowed to be carried or gbgie the country shall be worked out and
announced by the department of agriculture admatish under the State Council.

In case any animals or plants, animal or plant petxlor other quarantine objects specified in
the catalogues mentioned in the preceding paraguepltarried or posted into the country,
they shall either be returned or destroyed.



Article 30 Whoever enters the country carrying animals ontglaanimal or plant products or

other quarantine objects which are not includethan catalogues specified in Article 29 of
this Law shall declare them to the Customs at e pf entry and accept the quarantine
inspection by the port animal and plant quarantifiee.

Whoever carries animals into the country must heldh papers as quarantine certificates
issued by the exporting country or region.

Article 31 The port animal and plant quarantine office shallrespect of the animals and
plants, their products or other quarantine objectsincluded in the catalogues specified in
Article 29 of this Law, carry out quarantine inspeg at the International Postage Exchange
Bureau, or, when necessary, take the same badble fport animal and plant quarantine office
for quarantine inspection; and the same shall rottdansported or delivered without
undergoing quarantine inspection.

Article 32 Animals or plants, animal or plant products or othearantine objects that enter
the country by post shall be released if they plasgquarantine inspection or conform to the
standards after the treatment of disinfection aisthiiéstation; those that fail in quarantine
inspection and are unable to be treated by didiofecand disinfestation with effective
methods shall be returned or destroyed, and theaQtiae Treatment Notice shall be issued.

Article 33 The animals or plants, animal or plant productetber quarantine objects that are
carried or posted out of the country shall be quamed by the port animal and plant
guarantine office, upon request by the owner tHereo

CHAPTER VI QUARANTINE OF MEANS OF TRANSPORT

Article 34 Ships, airplanes or trains from the animal or pkigrilemic areas shall, upon their
arrival at the port, be quarantined by the portrehiand plant quarantine office. In the event
any disease, insect pest or harmful organism spddii the catalogues mentioned in Article
18 of this Law is discovered, the cargoes shakudgected to such treatments as prohibition
from discharge from the means of transport, disiide@ and disinfestation, sealing up or
destruction.

Article 35 Vehicles entering the country shall be disinfed@depidemic prevention by the
port animal and plant quarantine office.

Article 36 The swills and wastes of animal or plant naturehenmeans of transport entering
or leaving the country shall be disposed of in atance with the regulations of the port
animal and plant quarantine office and may notdst away without authorization.

Article 37 The means of transport carrying export animals@adts, their products or other
guarantine objects shall conform to the regulationsanimal and plant quarantine and
epidemic prevention.

Article 38 The old and disused ships entering the countrgiassembling purposes shall be
guarantined by the port animal and plant quarartifiee. In the event that diseases, insect



pests or harmful organisms specified in the catedsgnentioned in Article 18 of this Law are
discovered, the said ships shall be subjectedrsasiment of disinfection and disinfestation.

CHAPTER VII LEGAL RESPONSIBILITY

Article 39 Whoever, in violation of this Law, commits anytbé following acts shall be fined
by the port animal and plant quarantine office:

(1) Failing to apply for quarantine inspection ailihg to go through the formalities for
examination and approval of quarantine inspectioaccordance with the law;

(2) Unloading animals or plants, animal or plardducts or other quarantine objects entering
the country from the means of transport or trartspgror delivering the same, without
permission of the port animal and plant quarantifiee;

(3) Transferring or disposing of, without authotiaa, the animals or plants subjected to
guarantine inspection in an isolation court dedigthdoy the port animal and plant quarantine
office.

Article 40 Where the animals or plants, animal or plant pet&lor other quarantine objects

declared for quarantine inspection do not confarrthe actual conditions, the applicant shall
be fined by the port animal and plant quarantirfie®fand the quarantine certificates already
obtained shall be revoked.

Article 41 Whoever, in violation of this Law and without aatization, unpacks the packings
of transit animals or plants, animal or plant praduwr other quarantine objects, discharges
transit animals or plants, animal or plant productsther quarantine objects from the means
of transport, or casts away transit animals' caessexcrements, bedding materials or other
wastes, shall be fined by the port animal and pjaarantine office.

Article 42 Whoever violates the provisions of this Law andses a serious animal or plant
epidemic shall be investigated for criminal resploifisy by applying mutatis mutandis the
provisions of Article 178 of the Criminal Law.

Article 43 Whoever forges or alters the quarantine certésastamps, marks or seals shall be
investigated for criminal responsibility in acconga with the provisions of Article 167 of the
Criminal Law.

Article 44 If a party is not satisfied with the decision amghment made by an animal and
plant quarantine organ, it may, within 15 days rafteceipt of the notification of the
punishment, apply for reconsideration to the orglatine next higher level over the organ that
has made the decision on punishment; the party atsy directly bring a suit in a people's
court within 15 days after receipt of the notificat of the punishment.

The reconsideration organ shall, within 60 dayserafteceipt of the application for
reconsideration, make a reconsideration decisibrthé party is not satisfied with the
reconsideration decision, it may, within 15 day®mafeceipt of the reconsideration decision,
bring a suit in a people's court. If the reconsatien organ fails to make a reconsideration



decision within the prescribed period, the partyyrbang a suit within 15 days after the
expiration of the period for reconsideration.

If the party neither applies for reconsideratiorthivi the time limit, nor brings a suit in a
people's court, nor complies with the decision onighment, the organ that has made the
decision on punishment may apply to a people'stdoucompulsory execution.

Article 45 Where a quarantine functionary of an animal arghtphuarantine organ who
abuses his or her power, practises favouritismrmavezzlement, forges a quarantine result, or
neglects his or her duty or delays the performarficpiarantine inspection and the issuance of
certificates, criminal responsibility shall be istigated according to law if the offence
constitutes a crime; if the offence does not ctuistia crime, the offender shall be subjected
to administrative sanctions.

CHAPTER VIl SUPPLEMENTARY PROVISIONS
Article 46 As used in this Law, the following terms respesiyvmean:

(1) "Animals" mean the live animals, whether donoaséd or wild, such as livestock, poultry,
beasts, snakes, tortoises, fishes, shrimps anchpranabs, shellfishes, silkworms and bees;

(2) "Animal products” mean the non-processed prtedue the processed products, from
animals, still liable to spread epidemic diseasash as raw hides, hairs, meats, viscera, fat
and grease, aquatic animal products, dairy prodeggs, blood, semens, embryos, bones,
hoofs and horns;

(3) "Plants” mean cultivated plants, wild plantseit seeds and seedlings and other
propagating materials;

(4) "Plant products” mean the non-processed prgducthe processed products, from plants,
still liable to spread diseases, insect pests onfuh organisms, such as grain, beans, cotton,
oils, fibres, tobacco, kernel, dried fruits, frdalits, vegetables, raw medicinal herbs, logs and
feeding stuffs;

(5) "Other quarantine objects" mean animal vacdoh@pd serum, diagnostic reagents, wastes
of animal or plant nature.

Article 47 If provisions of this Law contravene those of thiernational treaties concerning
animal and plant quarantine which the People's Blepaf China has concluded or to which
China is a party, the provisions of the internatiaimeaties concerned shall prevail, with the
exception of the treaty clauses on which the Pé&ogRepublic of China has declared
reservations.

Article 48 Port animal and plant quarantine offices shallexblfees, according to relevant
regulations, for performing quarantine inspectidhe measures for the collection of fees
shall be worked out by the department of agriceltadministration under the State Council
together with the competent departments such agpticeng department under the State
Council.



Article 49 The State Council shall, on the basis of this L&wmnulate the implementing
regulations.

Article 50 This Law shall come into force as of April 1, 199Phe Regulations of the
People's Republic of China on the Import and Expénimal and Plant Quarantine
promulgated by the State Council on June 4, 198R Bh annulled simultaneously.



